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Cette dernière proposition est rejetée par 11 voix contre
2.

La première proposition est adoptée par 9 voix et 4
abstentions.

Dit laatste voorstel wordt verworpen met 11 stemmen
tegen 2.

Het eerste voorstel wordt aangenomen met 9 stemmen
bij vier onthoudingen.

lu. Modification de la composition du bureau élargi
(article 11, point 4 du Règlement)

Le Président pose le problème d'une représentation
majorée des groupes politiques importants au sein du bu-
reau élargi.

Un membre dépose une proposition de modification du
Règlement visant à compléter l'article 11.4 par l'alinéa
suivant : "Les groupes politiques reconnus qui comptent 15
membres au moins peuvent se faire représenter au bureau
élargi par un membre supplémentaire".

Un commissaire fait observer que cette proposition ne
peut, dans les faits, trouver à s'appliquer au groupe linguis-
tique néerlandais. Or, toutes les dispositions du Règlement
étaient animées d'un souci d'équilibre linguistique.

Un membre souligne que les travaux de la commission
tendent à réaliser un équilibre global dans le sens du res-
pect des principes démocratiques: d'une part, par le biais
de l'interprétation de l'article 9.1 du Règlement, la présence
des petits groupes politiques au bureau élargi est garantie;
d'autre part, par la modification de l'article 11.1 du Règle-
ment, la composition du bureau est élargie afin d'intégrer
des groupes d'opposition. Enfin, la modification réglemen-
taire en discussion tend à permettre une représentation équi-
table des groupes politiques importants, ce qui aura égale-
ment pour effet un rééquilibrage linguistique au sein du
bureau élargi.

Deux autres membres constatent que si la modification
de la composition du bureau est garante du fonctionnement
démocratique de cet organe, la modification de l'article 11,
point 4, ne se justifie au contraire que par la nécessité d'un
rééquilibrage linguistique, qui aura de surcroît pour effet
d'augmenter la représentation des groupes politiques de la
majorité au sein du bureau élargi. En effet, l'application de
la règle D'Hondt profite déjà aux groupes politiques les plus
importants.

Un membre réplique que les rapports de force politiques
sont le fruit de la volonté de l'électeur.

Une proposition de modification du Règlement est éga-
lement déposée, libellée comme suit :

UI. Wijziging van de samenstelling van het Bureau in
uitgebreide samenstelling (artikel 11, punt 4 van het
Reglement)

De Voorzitter werpt het probleem op van een grotere
vertegenwoordiging van de grote politieke fracties in het
Bureau in uitgebreide samenstelling.

Een lid dient een voorstel tot wijziging van het Regle-
ment in. Het voorstel strekt ertoe artikel 11.4 met het vol-
gende lid aan te vullen : "De erkende politieke fracties die
ten minste 15 leden tellen, kunnen zich in het Bureau in
uitgebreide samenstelling door een bijkomend lid laten ver-
tegenwoordigen."

Een commissielid wijst erop dat dit voorstel in feite niet
op de Nederlandse taalgroep kan worden toegepast. Bij het
opstellen van alle bepalingen van het Reglement werd trou-
wens voor taalevenwicht gewaakt.

Een lid onderstreept dat de werkzaamheden van de Com-
missie ertoe strekken een algemeen evenwicht te bereiken,
met inachtneming van de democratische principes : ener-
zijds wordt, door de interpretatie van artikel 9. l van het
Reglement, de aanwezigheid van de kleine politieke fracties
in het Bureau in uitgebreide samenstelling gewaarborgd;
anderzijds wordt, door de wijziging van artikel 11.1 van
het Reglement, de samenstelling van het Bureau uitgebreid
teneinde er fracties van de oppositie in op te nemen. Ten
slotte strekt de wijziging van het Reglement die nu bespro-
ken wordt ertoe een billijke vertegenwoordiging van de
grote politieke fracties mogelijk te maken, wat eveneens zal
leiden tot een herstel van het taalevenwicht in het Bureau
in uitgebreide samenstelling.

Twee andere leden stellen vast dat, ofschoon de wijziging
van de samenstelling van het Bureau de democratische
werking van dit orgaan waarborgt, de wijziging van artikel
11.4 daarentegen slechts verantwoord wordt door de nood-
zaak van een herstel van het taalevenwicht, wat er boven-
dien toe zal leiden dat de politieke fracties van de meer-
derheid nog beter in het Bureau in uitgebreide samenstelling
worden vertegenwoordigd. De toepassing van de regel
D'Hondt speelt immers reeds in het voordeel van de grootste
politieke fracties.

Een lid repliceert dat de politieke machtsverhoudingen
de weerspiegeling van de wil van de kiezer zijn.

Er wordt eveneens een voorstel tot wijziging van het
Reglement ingediend, luidend :


